
החמה ברכת סדר   THE BLESSING OF THE SUN 
 Psalm 19תהילים יט

 For the director, a psalm of David.     . לְדָוִד מִזְמוֹר חַ לַמְנַצֵּֽ    

 
The heavens relate the glory of God,  

and the skies tell of works of his hands. 
 , אֵל כְּבוֹד מְסַפְּרִים יִםהַשָּׁמַֽ 
  .יעַ הָרָ קִֽ  מַגִּיד יָדָיו וּמַעֲשֵׂה

  

 
Day to day it gives expression,  

and night to night it declares knowledge.  
 , מֶראֹֽ  יעַ יַבִּֽ  לְיוֹם יוֹם
  .עַתדָּֽ  יְחַוֶּה יְלָהלְּלַֽ  יְלָהוְלַֽ 

  

 
There is no speech, and there are no words;  

their voice is inaudible. 

 , דְּבָרִים וְאֵין מֶראֹֽ  אֵין
  .קוֹלָם נִשְׁמָע בְּלִי

  

 
Their measuring line goes out in all the earth,  

and their statements to the ends of the world.  

He has placed in them a tent for the sun.  

  קַוָּם יָצָא רֶץהָאָֽ  לבְּכׇ 
 , מִלֵּיהֶם בֵלתֵֽ  וּבִקְצֵה

  .בָּהֶם הֶלאֹֽ  שָׂם מֶשׁלַשֶּֽׁ 

  

 
It is like a groom coming out from his wedding canopy;  

it rejoices like a champion to run his course.  

 , מֵחֻפָּתוֹ יצֵֹא וְהוּא כְּחָתָן
  .רַחאֹֽ  לָרוּץ כְּגִבּוֹר יָשִׂישׂ

  

 
Its rising is from one end of the heavens,  

and its circuit leads to the other end;  

there is nothing hidden from its heat.  

  ,מוֹצָאוֹ יִםהַשָּׁמַֽ  מִקְצֵה
 , קְצוֹתָם עַל וּתְקוּפָתוֹ

  .מֵחַמָּתוֹ נִסְתָּר וְאֵין
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The Torah of the LORD is perfect, restoring the soul.  

The testimony of the LORD is faithful,  

giving wisdom to the untrained.  

 , פֶשׁנָֽ  יבַתמְשִֽׁ  תְּמִימָה יְיָ  תּוֹרַת
  .תִיפֶּֽ  ימַתמַחְכִּֽ  נֶאֱמָנָה יְיָ  עֵדוּת

  

 
The instructions of the LORD are upright,  

gladdening the heart.  

The commandment of the LORD is pure,  

enlightening the eyes.  

 , לֵב מְשַׂמְּחֵי יְשָׁרִים יְיָ  פִּקּוּדֵי
  מְאִירַת בָּרָה יְיָ  מִצְוַת   .יִםעֵינָֽ

  

 
The fear of the LORD is clean, standing forever.  

The judgments of the LORD are truth;  

together they are righteous.  

 , לָעַד דֶתעוֹמֶֽ  טְהוֹרָה יְיָ  יִרְאַת
  .יַחְדָּו צָדְקוּ, אֱמֶת יְיָ  מִשְׁפְּטֵי

  

 
They are to be cherished more than gold,  

even more than an abundance of refined gold.  

They are sweeter than honey and the honeycomb.  

 , רָב וּמִפַּז מִזָּהָב הַנֶּחֱמָדִים
  .צוּפִים פֶתוְנֹֽ  מִדְּבַשׁ וּמְתוּקִים

  

 
Your servant is also admonished by them;  

in observing them there is abundant reward.  
  , בָּהֶם נִזְהָר עַבְדְּךָ גַּם

  .רָב קֶבעֵֽ  מְרָםבְּשׇׁ 

  

 
Who can discern his errors?  

Cleanse me of secret sins.  

  , יָבִין מִי שְׁגִיאוֹת
  .נַקֵּנִי מִנִּסְתָּרוֹת

  

 
Also, hold back your servant from acts of insolence;  

may they not rule over me.  Then I will be perfect,  

and I will be clean from abundant transgression.  

  , ךָעַבְדֶּֽ  חֲשׂךְ מִזֵּדִים גַּם
 , אֵיתָם אָז בִי יִמְשְׁלוּ אַל
  .רָב שַׁעמִפֶּֽ  יתִיוְנִקֵּֽ 

  

 
May the sayings of my mouth and the meditation of my 

heart be favorable before you, O LORD, my Rock and my 

Redeemer. 

 , יךָלְפָנֶֽ  לִבִּי וְהֶגְיוֹן פִי אִמְרֵי לְרָצוֹן יִהְיוּ
  .וְגֹאֲלִי צוּרִי יְיָ 
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תהילים 
 ו–א:קמח

Psalm 148:1–6 
 Hallelujah! ּיָהּ הַלְלו. 

 
Praise the LORD from the heavens;  

praise him in the heights!  

  , יִםהַשָּׁמַֽ  מִן יְיָ  אֶת הַלְלוּ
  .בַּמְּרוֹמִים וּהוּהַלְלֽ 

  

 
Praise him, all his angels;  

praise him all his legions!  

  , מַלְאָכָיו לכׇ  וּהוּהַלְלֽ 
  .צְבָאָו לכׇּ  וּהוּהַלְלֽ 

  

 
Praise him, sun and moon;  

praise him, all stars of light!  

  , חַ וְיָרֵֽ  מֶשׁשֶֽׁ  וּהוּהַלְלֽ 
  .אוֹר כּוֹכְבֵי לכׇּ  וּהוּהַלְלֽ 

  

 
Praise him, highest heavens,  

and water that is above the heavens!  
 , יִםהַשָּׁמָֽ  שְׁמֵי וּהוּהַלְלֽ 
 .יִםהַשָּׁמָֽ  מֵעַל אֲשֶׁר יִםוְהַמַּֽ 

  

 
May they praise the name of the LORD,  

for he commanded and they were created.  
  , יְיָ  שֵׁם אֶת יְהַלְלוּ
 .אוּוְנִבְרָֽ  צִוָּה הוּא כִּי

  

 
He caused them to stand forever and ever;  

he gave a statute, and it will not pass away 

  , לְעוֹלָם לָעַד וַיַּעֲמִידֵם
  .יַעֲבוֹר וְלאֹ נָתַן חָק

  

 
     

Psalm 84:12[11] 
 For the LORD God is a sun and shield; the LORD gives 

grace and glory. He will not withhold goodness for those 

who walk in wholesomeness. 

 , יְיָ  יִתֵּן וְכָבוֹד חֵן, אֱלֹהִים יְיָ  וּמָגֵן מֶשׁשֶֽׁ  כִּייב:תהילים פד
 .בְּתָמִים לַהֹלְכִים טוֹב יִמְנַע לאֹ
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 .דּוֹרִים דּוֹר, חַ יָרֵֽ  וְלִפְנֵי ,מֶשׁעִם שָֽׁ  וּךָירָאֽ יִ  Psalm 72:5ה:תהילים עב
 Yod. May they fear you with the sun, and before the moon, 

in every generation. 
 

Psalm 75:2 
 He. We give thanks to you, O God; we give thanks that your 

name is near; they relate your wonders. 

 , ינוּהוֹדִֽ , אֱלֹהִים לְּךָ ינוּוֹדִֽ ה
 .יךָנִפְלְאוֹתֶֽ  סִפְּרוּ ,ךָשְׁמֶֽ  וְקָרוֹב

ב:תהילים עה
 

Malachi 3:20 
 Vav. For you who fear my name, a sun of righteousness will 

shine, with healing in its wings, and you will go out 

skipping like calves from the stall. 

 וּמַרְפֵּא צְדָקָה מֶשׁשֶֽׁ , שְׁמִי יִרְאֵי לָכֶם זָרְחָהוְ
 .מַרְבֵּק כְּעֶגְלֵי וּפִשְׁתֶּם וִיצָאתֶם ,יהָ בִּכְנָפֶֽ 

כ:ג מלאכי
 

Psalm 97:6 
 He. The heavens have declared his righteousness, and all of 

the peoples saw his glory. 

 .כְּבוֹדוֹ ל הָעַמִּיםכׇ  וְרָאוּ, צִדְקוֹ יִםהַשָּׁמַֽ  ידוּגִּֽ הִ ו:תהילים צז
 

 
     

Genesis 1:14–19 
 And God said, “Let there be luminaries in the gathering of 

the heavens, to separate between the day and the night, 

and let them be for signs, for appointed times, and for days 

and years. And let them be for luminaries in the gathering 

of the heavens, to give light upon the earth,” and it was so.  

  בראשית  
ֹֽ יט–יד:א , יִםהַשָּׁמַֽ  יעַ בִּרְ קִֽ  מְאֹרתֹ יְהִי, אֱלֹהִים אמֶרוַיּ

 לְאֹתֹת וְהָיוּ, יְלָההַלָּֽ  וּבֵין הַיּוֹם בֵּין לְהַבְדִּיל
 יעַ בִּרְ קִֽ  לִמְאוֹרתֹ וְהָיוּ. וְשָׁנִים וּלְיָמִים וּלְמוֹעֲדִים

 .כֵן וַיְהִי, רֶץהָאָֽ  עַל לְהָאִיר, יִםהַשָּׁמַֽ 

 

 
So God made the two great luminaries: the greater 

luminary to rule the day, and the lesser luminary to rule the 

night, and the stars. And God placed them in the gathering 

of the heavens to give light upon the earth, and to rule in 

the day and in the night, and to divide between the light 

and the darkness; and God saw that it was good. And there 

was evening, and there was morning, a fourth day. 

 אֶת, הַגְּדלִֹים הַמְּאֹרתֹ שְׁנֵי אֶת אֱלֹהִים עַשׂוַיַּֽ 
 הַקָּטןֹ הַמָּאוֹר תוְאֶ , הַיּוֹם לֶתלְמֶמְשֶֽׁ  הַגָּדלֹ הַמָּאוֹר
 אֹתָם וַיִּתֵּן. הַכּוֹכָבִים וְאֵת, יְלָההַלַּֽ  לֶתלְמֶמְשֶֽׁ 
. רֶץהָאָֽ  עַל לְהָאִיר, יִםהַשָּׁמָֽ  יעַ בִּרְ קִֽ  אֱלֹהִים
 וּבֵין הָאוֹר בֵּין וּלְהַבְדִּיל, יְלָהוּבַלַּֽ  בַּיּוֹם וְלִמְשׁלֹ

 וַיְהִי רֶבעֶֽ  וַיְהִי. כִּי טוֹב אֱלֹהִים וַיַּרְא, שֶׁךְהַחֹֽ 
  .רְבִיעִי יוֹם, קֶרבֹֽ 
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 The Blessingהברכה
 Blessed are you, O LORD, our God, King of the 

universe, who makes the work of creation. 

,םלָ עוֹהָ  ךְלֶמֶֽינוּהֵֽלֹ אֱיְיָהתָּאַךְרוּבּ
 .יתאשִׁ רֵ בְ  השֶׁ עֲ מַ  השֶׂ עֹ 

 

      
Psalm 136:1–9 

 Give thanks to the LORD, for He is good,  

 for His devotion is eternal. 

תהילים 
 .חַסְדּוֹ לְעוֹלָם כִּי   ,טוֹב כִּי לַייָ  הוֹדוּ ט–א:קלו
 

 
Give thanks to the God of gods,  

 for His devotion is eternal. 

    .חַסְדּוֹ לְעוֹלָם כִּי   ,הָאֱלֹהִים לֵאלֹהֵי הוֹדוּ

 
Give thanks to the Master of masters,  

 for His devotion is eternal. 
    .חַסְדּוֹ לְעוֹלָם כִּי   ,הָאֲדנִֹים לַאֲדנֵֹי הוֹדוּ

 
To the One who alone performs great wonders,  

 for His devotion is eternal. 

    .חַסְדּוֹ לְעוֹלָם כִּי   ,לְבַדּוֹ גְּדלֹוֹת נִפְלָאוֹת לְעשֵֹׂה

 
To the One who makes the heavens with discernment, 

 for His devotion is eternal. 

    .חַסְדּוֹ לְעוֹלָם כִּי   ,בִּתְבוּנָה מַיִםהַשָּֽׁ  לְעשֵֹׂה

 
To the One who spread out the earth upon the water,  

 for His devotion is eternal. 

    .חַסְדּוֹ לְעוֹלָם כִּי   ,יִםעַל הַמָּֽ  רֶץהָאָֽ  לְרקַֹע

 
To the One who makes the great lights,  

 for His devotion is eternal. 

    .חַסְדּוֹ לְעוֹלָם כִּי   ,גְּדלִֹים אוֹרִים לְעשֵֹׂה

 
The sun to govern the day,  

 for His devotion is eternal. 
    .חַסְדּוֹ לְעוֹלָם כִּי   ,בַּיּוֹם לֶתלְמֶמְשֶֽׁ  מֶשׁהַשֶּֽׁ  אֶת

 
The moon and the stars to govern the night,  

 for His devotion is eternal. 

   ,יְלָהבַּלָּֽ  לְמֶמְשְׁלוֹת וְכוֹכָבִים חַ אֶת הַיָּרֵֽ 
  .חַסְדּוֹ לְעוֹלָם כִּי  
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 Psalm 121תהילים קבא
 A song of ascents. I will lift my eyes to the mountains;  

from where will my help come?  
 , הֶהָרִים אֶל עֵינַי אֶשָּׂא. לַמַּעֲלוֹת שִׁיר
 .עֶזְרִי יָבאֹ יִןמֵאַֽ 

 

 
My help is from the LORD,  

who made heaven and earth.  
    .רֶץוָאָֽ  יִםשָׁמַֽ  עשֵֹׂה, יְיָ  מֵעִם עֶזְרִי

 
He will not allow your foot to falter;  

the one who protects you will not slumber.  
    .ךָשׁמְֹרֶֽ  יָנוּם אַל, ךָרַגְלֶֽ  לַמּוֹט יִתֵּן אַל

 
Behold, the one who protects Israel will not slumber, 

and he will not sleep.  
    .יִשְׂרָאֵל שׁוֹמֵר, יִישָׁן וְלאֹ יָנוּם לאֹ הִנֵּה

 
The LORD protects you;  

the LORD is your shade at your right hand.  
  יַד עַל צִלְּךָ יְיָ , ךָשׁמְֹרֶֽ  יְיָ      .ךָיְמִינֶֽ

 
By day, the sun will not strike you,  

nor the moon at night.  
    .יְלָהבַּלָּֽ  חַ וְיָרֵֽ , כָּהיַכֶּֽ  לאֹ מֶשׁהַשֶּֽׁ  יוֹמָם

 
The LORD will protect you from all evil;  

he will protect your soul.  
    .ךָנַפְשֶֽׁ  אֶת יִשְׁמֹר, רָע למִכׇּ  רְךָיִשְׁמׇ  יְיָ 

 
The LORD will protect your departure and arrival 

from now and forever. 
    .עוֹלָם וְעַד מֵעַתָּה, ךָוּבוֹאֶֽ  צֵאתְךָ ריִשְׁמׇ  יְיָ 

      
b. Berachot 59b 

 Our Rabbis taught: one who sees the sun at its turning point, 

the moon in its power, the planets in their orbits, and the 

constellations in their order, says, “Blessed is the one who 

makes the work of creation.” And when is the turning point of 

the sun? Abaye used to say, “Every twenty-eight years, when 

the cycle begins, and the spring equinox falls in Shabbetai 

(Saturn), on the evening of the third day, going into the fourth 

day.” 

 לְבָנָה, בִּתְקוּפָתָהּ חַמָּה הָרוֹאֶה, רַבָּנָן נוּתָּב״ברכות נט ע 
, כְּסִדְרָן וּמַזָּלוֹת, בִּמְסִלּוֹתָם וְכּוֹכָבִים, בִּגְבוּרָתָהּ
 אָמַר? הֲוֵי וְאֵימַת. בְּרֵאשִׁית עוֹשֶׂה בָּרוּךְ, אוֹמֵר
, מַחֲזוֹר וַהֲדַר שְׁנִין וּשְׁמוֹנֶה עֶשְׂרִים לכׇּ , אַבַּיֵי
 דִּתְלָת בְּאוֹרְתָּא, בְּשַׁבְּתַּאי נִיסָן תְקוּפַת וְנָפְלָה
  :אַרְבַּע נָגְהֵי
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 Perek Shiraפרק שירה
 The sun says: the sun and moon stand still in their place; they 

proceeded by the light of your arrows, by the brilliance of your 

flashing spear (Habakkuk 3:11). Arise,  shine, for your light has 

come, and the glory of the LORD shines upon you (Isaiah 

60:1). 

 יךָחִצֶּֽ  לְאוֹר ,לָהזְבֻֽ  מַדעָֽ  חַ יָרֵֽ  מֶשׁשֶֽׁ , מֶשׁ אוֹמֵרשֶֽׁ 
 בָא כִּי, וֹרִיאֽ  וּמִיקֽ  .ךָחֲנִיתֶֽ  בְּרַק גַהּלְנֹֽ , כוּיְהַלֵּֽ 
  .זָרָח יִךְעָלַֽ  יְיָ  וּכְבוֹד ,אוֹרֵךְ

 

      
El Adon 

 God, Master over all works: he is blessed, and is the one 

who is blessed by every soul. His greatness and goodness 

fills the world; knowledge and discernment surrounds him.  

 ,הַמַּעֲשִׂיםכׇּלעַלאָדוֹןאֵל
  .נְּשָׁמָה כָּל בְּפִי וּמְברָֹךְ בָּרוּךְ
 , עוֹלָם מָלֵא וְטוּבוֹ גׇּדְלוֹ
עַת  .אֹתוֹ סוֹבְבִים וּתְבוּנָה דַּֽ

ל אדוןא
 

 
He is the one who is lofty over the chayot of the Holy Place, 

and honored gloriously over the divine chariot. Privilege 

and uprightness is before his throne; devotion and 

compassion are before his glory.  

דֶשׁחַיּוֹתעַלהַמִּתְגָּאֶה  ,הַקֹּֽ
  .הַמֶּרְכָּבָה עַל בְּכָבוֹד וְנֶהְדָּר
 , כִסְאוֹ לִפְנֵי וּמִישׁוֹר זְכוּת
סֶד  .כְבוֹדוֹ לִפְנֵי וְרַחֲמִים חֶֽ

 

 
The luminaries that our God created are good;  he formed 

them with discernment and understanding. He gives them 

force and power  to be governors within the world.   

ינוּבָּרָאשֶׁמְאוֹרוֹתטוֹבִים  ,אֱלֹהֵֽ
עַת יְצָרָם   .וּבְהַשְׂכֵּל בְּבִינָה בְּדַֽ

חַ    ,בָּהֶם נָתַן וּגְבוּרָה כֹּֽ
רֶב מוֹשְׁלִים לִהְיוֹת  .תֵּבֵל בְּ קֶֽ

 

First Fruits of Zion  7 
www.ffoz.org 

Copyright © 2009. All rights reserved. 



First Fruits of Zion  8 
www.ffoz.org 

Copyright © 2009. All rights reserved. 

 
Filled with radiance and producing morning light, their 

radiance is fitting for the entire world. Glad when they go 

out, and rejoicing when they come in, in trepidation they 

perform the will of their owner.  

גַהּוּמְפִיקִיםזִיומְלֵאִים  ,נֹֽ
  .הָעוֹלָם בְּכׇל זִיוָם נָאֶה

  ,בְּבוֹאָם וְשָׂשִׂים בְּצֵאתָם שְׂמֵחִים
 .קוֹנָם רְצוֹן בְּאֵימָה עוֹשִׂים

  

 
They give majesty and glory to his name, jubilation and 

joyful song to the remembrance of his kingdom. He called 

to the sun and it shone forth light; he envisioned and 

affixed the form of the moon.  

 ,לִשְׁמוֹנוֹתְנִיםוְכָבוֹדפְּאֵר
כֶר וְרִנָּה צׇהֳלָה   .מַלְכוּתוֹ לְזֵֽ
מֶשׁ קָרָא   ,אוֹר וַיִּזְרַח לַשֶּֽׁ
 .הַלְּבָנָה צוּרַת וְהִתְקִין רָאָה

  

 
Every legion in the heights gives acclamation to him, 

majesty and greatness: serafim, ofannim, and chayot1 of the 

Holy Place. 

בַח רֶת ,מָרוֹםצְבָאכׇּללוֹנוֹתְנִיםשֶֽׁ  ,וּגְדֻלָּה תִּפְאֶֽ
דֶשׁ וְחַיּוֹת וְאוֹפַנִּים שְׂרָפִים   .הַקֹּֽ

  

 
     

Aleinu 
 The obligation is upon us to acclaim the master of all, to 

give greatness to the one who formed creation, that he did 

not make us like the nations of the lands, and he did not 

place us like the families of the earth, in that he did not set 

our portion like theirs, or our lot like all their number. For 

they bow in worship to that which is temporary and empty, 

and pray to a god that will not save. But we bend our knees, 

bow in worship and give thanks before the king over kings 

of kings, the Holy One, blessed is he.  

ינוּ חַ  עָלֵֽ , בְּרֵאשִׁית לְיוֹצֵר גְּדֻלָּה לָתֵת, הַכּלֹ לַאֲדוֹן לְשַׁבֵּֽ
נוּ שֶׁלּאֹ נוּ וְלאֹ, הָאֲרָצוֹת כְּגוֹיֵי עָשָֽׂ  כְּמִשְׁפְּחוֹת שָׂמָֽ

נוּ שָׂם שֶׁלּאֹ, הָאֲדָמָה נוּ, כָּהֶם חֶלְ קֵֽ . הֲמוֹנָם כְּכׇל וְגֹרָלֵֽ
 לאֹ אֵל אֶל וּמִתְפַּלְלִים וָרִיק בֶללְהֶֽ  מִשְׁתַּחֲוִים שֶׁהֵם
יעַ  חְנוּ. יוֹשִֽׁ לֶךְ לִפְנֵי, וּמוֹדִים וּמִשְׁתַּחֲוִים כּוֹרְעִים וַאֲנַֽ  מֶֽ
 . הוּא בָּרוּךְ הַקָּדוֹשׁ, הַמְּלָכִים מַלְכֵי

עלינו
 

 
1 Lit. “burning ones, wheels, and living ones,” which are  types of angels. 



 
He stretched out the heavens and laid the foundation of the 

earth, and the abiding place of his honor is in the heavens 

above, and the dwelling presence of his strength is in the 

lofty heights. He is our God; there is no other.  Our king is 

true; there is nothing beside him. As it is written in his 

Torah: “And you shall know today and take it to your heart 

that the LORD is God in the heavens above and upon the 

earth below; there is no other.” 

יִם נוֹטֶה שֶׁהוּא רֶץ וְיסֵֹד שָׁמַֽ יִם יְקָרוֹ וּמוֹשַׁב, אָֽ  בַּשָּׁמַֽ
עַל ינוּ הוּא. מְרוֹמִים בְּגׇבְהֵי עֻזּוֹ וּשְׁכִינַת, מִמַּֽ  אֵין, אֱלֹהֵֽ
נוּ אֱמֶת. עוֹד פֶס, מַלְכֵּֽ  וְיָדַעְתָּ : בְּתוֹרָתוֹ כַּכָּתוּב. זוּלָתוֹ אֶֽ
ךָ אֶל וַהֲשֵׁבתָֹ  הַיּוֹם יִם, הָאֱלֹהִים הוּא יְיָ  כִּי, לְבָבֶֽ  בַּשָּׁמַֽ
עַל רֶץ לוְעַ  מִמַּֽ חַת הָאָֽ   עוֹד׃ אֵין, מִתָּֽ

  

 
Therefore, we will hope in you, O LORD our God, to see 

quickly the majesty of your strength, to cause idolatry to 

pass from the earth, and the idols will be utterly cut down, 

to repair the world in the kingdom of Shaddai. And all 

humankind will call on your name, to cause all the wicked 

ones of the earth to turn to you. All of the world’s 

inhabitants will recognize and know that to you, every knee 

will bow and every tongue will swear allegiance.  Before 

you, O LORD, our God, they will bend their knees and fall, 

and they will give glory to your precious name. They will all 

receive the yoke of your kingdom, and you will reign over 

them, quickly, forever and ever. For the kingdom is yours,  

and forever and ever you will reign gloriously, as it is 

written in your Torah: “The LORD will reign forever and 

ever!”   

ינוּ יְיָ  לְּךָ נְקַוֶּה כֵּן עַל רֶת מְהֵרָה לִרְאוֹת, אֱלֹהֵֽ  בְּתִפְאֶֽ
 ךָ רֶץ מִן גִלּוּלִים לְהַעֲבִיר, עֻזֶּֽ  כָּרוֹת וְהָאֱלִילִים, הָאָֽ

 יִקְרְאוּ בָשָׂר בְּנֵי וְכׇל. שַׁדַּי בְּמַלְכוּת עוֹלָם לְתַקֵּן, יִכָּרֵתוּן
ךָ יךָ לְהַפְנוֹת, בִשְׁמֶֽ רֶץ רִשְׁעֵי כָּל אֵלֶֽ ירוּ. אָֽ  כׇּל וְיֵדְעוּ יַכִּֽ
רֶךְ כׇּל תִּכְרַע לְךָ כִּי, תֵבֵל יוֹשְׁבֵי . לָשׁוֹן כׇּל תִּשָּׁבַע, בֶּֽ
יךָ ינוּ יְיָ  לְפָנֶֽ לוּ יִכְרְעוּ אֱלֹהֵֽ נוּ יְקָר שִׁמְךָ וְלִכְבוֹד, וְיִפֹּֽ . יִתֵּֽ
ךָ עוֹל אֶת כֻלָּם וִיקַבְּלוּ  מְהֵרָה עֲלֵיהֶם וְתִמְלֹךְ, מַלְכוּתֶֽ
 תִמְלוֹךְ עַד וּלְעֽוֹלְמֵי, הִיא שֶׁלְּךָ כוּתהַמַּלְ  כִּי. וָעֶד לְעוֹלָם
ךָ כַּכָּתוּב, בְּכָבוֹד  וָעֶד׃ לְעוֹלָם יִמְלֹךְ יְיָ : בְּתוֹרָתֶֽ

  

 
And it is said: “And the LORD will be king over the whole 

earth; in that day, the LORD will be one, and his name will 

be one.” 

 

לֶךְ יְיָ  וְהָיָה: וְנֶאֱמַר רֶץ כׇּל עַל לְמֶֽ  יְיָ  יִהְיֶה הַהוּא בַּיּוֹם, הָאָֽ
  אֶחָד׃ וּשְׁמוֹ, אֶחָד
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Kaddish 
 May his name be magnified and sanctified [Amen] in the 

world that he created as he willed. May he cause his 

kingdom to reign, and may he cause his deliverance to 

sprout forth, and may he bring near his Messiah [Amen] 

during your lives, and during your days, and during the 

lives of the entire house of Israel, quickly and soon. Now 

say, [Amen]. 

 דִּי בְּעָלְמָא] אָמֵן[ רַבָּא שְׁמֵהּ וְיִתְקַדַּשׁ יִתְגַּדַּל
 פֻּרְקָנֵהּ וְיַצְמַח, מַלְכוּתֵהּ וְיַמְלִיךְ. כִרְעוּתֵהּ בְרָא
 וּבְחַיֵּי וּבְיוֹמֵיכוֹן בְּחַיֵּיכוֹן] אָמֵן[ מְשִׁיחֵהּ וִיקָרֵב
, וְאִמְרוּ קָרִיב וּבִזְמַן בַּעֲגָלָא, יִשְׂרָאֵל בֵּית דְכׇל

 ׃]אָמֵן[

קדיש
 

 
[May his great name be blessed forever and for all eternity.] ]עָלְמַיָּא וּלְעָלְמֵי לְעָלַם מְבָרַךְ רַבָּא שְׁמֵהּ יְהֵא[.    

 
May the name of the Holy One, [blessed is he,] be blessed, 

acclaimed, glorified, lifted up, upraised, honored, elevated 

and praised far above every blessing or song, acclamation 

or comforting word that is said in the world. Now say, 

[Amen]. May there be abundant peace from Heaven, and 

good life for us and for all Israel. Now say, [Amen]. May the 

one who makes peace in his heights  make peace in his 

compassion for us and for all Israel. Now say, [Amen]. 

 נַשֵּׂאוְיִתְ  וְיִתְרוֹמַם וְיִתְפָּאַר וְיִשְׁתַּבַּח יִתְבָּרַךְ
 בְּרִיךְ[ דְּקֻדְשָׁא שְׁמֵהּ וְיִתְהַלָּל וְיִתְעַלֶּה וְיִתְהַדָּר
לָּא ]הוּא  תֻּשְׁבְּחָתָא, וְשִׁירָתָא כׇּל בִּרְכָתָא מִן לְעֵֽ

 יְהֵא]. אָמֵן[, וְאִמְרוּ, בְּעָלְמָא דַּאֲמִירָן, וְנֶחֱמָתָא
ינוּ טוֹבִים וְחַיִּים שְׁמַיָּא מִן רַבָּא שְׁלָמָא  כׇּל וְעַל עָלֵֽ
, בִּמְרוֹמָיו שָׁלוֹם עשֶֹׂה]. אָמֵן[, וְאִמְרוּ, יִשְׂרָאֵל
ינוּ שָׁלוֹם יַעֲשֶׂה בְּרַחֲמָיו הוּא , יִשְׂרָאֵל כׇּל וְעַל עָלֵֽ
 ׃]אָמֵן[, וְאִמְרוּ

  



THE TRANSFIGURATION: A SYNOPSIS 

Matthew 17:1–9 (ESV) Mark 9:2–9 (ESV) Luke 9:28–36 (ESV) 
1 And after six days Jesus took with him Peter and 
James, and John his brother, and led them up a high 
mountain by themselves. 

2 And after six days Jesus took with him Peter and 
James and John, and led them up a high mountain by 
themselves. 

28 Now about eight days after these sayings he took 
with him Peter and John and James and went up on 
the mountain to pray. 

2 And he was transfigured before them, and his face 
shone like the sun, and his clothes became white as 
light.  

And he was transfigured before them, 3 and his clothes 
became radiant, intensely white, as no one on earth 
could bleach them.  

29 And as he was praying, the appearance of his face 
was altered, and his clothing became dazzling white.  

3 And behold, there appeared to them Moses and 
Elijah, talking with him. 

4 And there appeared to them Elijah with Moses, and 
they were talking with Jesus. 

30 And behold, two men were talking with him, Moses 
and Elijah, 31 who appeared in glory and spoke of his 
departure, which he was about to accomplish at 
Jerusalem. 

 32 Now Peter and those who were with him were heavy 
with sleep, but when they became fully awake they 
saw his glory and the two men who stood with him. 

4 And Peter said to Jesus, “Lord, it is good that we are 
here. If you wish, I will make three tents here, one for 
you and one for Moses and one for Elijah.” 

5 And Peter said to Jesus, “Rabbi, it is good that we are 
here. Let us make three tents, one for you and one for 
Moses and one for Elijah.” 

33 And as the men were parting from him, Peter said to 
Jesus, “Master, it is good that we are here. Let us make 
three tents, one for you and one for Moses and one for 
Elijah”— 

 6 For he did not know what to say, for they were 
terrified. 

not knowing what he said.

5 He was still speaking when, behold, a bright cloud 
overshadowed them, 

7 And a cloud overshadowed them, 34 As he was saying these things, a cloud came and 
overshadowed them, and they were afraid as they 
entered the cloud. 

and a voice from the cloud said,  and a voice came out of the cloud,  35 And a voice came out of the cloud, saying,  

“This is my beloved Son, with whom I am well 
pleased; listen to him.” 

“This is my beloved Son; listen to him.”  “This is my Son, my Chosen One; listen to him!”

6 When the disciples heard this, they fell on their faces 
and were terrified. 7 But Jesus came and touched 
them, saying, “Rise, and have no fear.” 

 

8 And when they lifted up their eyes, they saw no one 
but Jesus only. 

8And suddenly, looking around, they no longer saw 
anyone with them but Jesus only. 

36 And when the voice had spoken, Jesus was found 
alone. 

9 And as they were coming down the mountain, Jesus 
commanded them, “Tell no one the vision, until the 
Son of Man is raised from the dead.” 

9 And as they were coming down the mountain, he 
charged them to tell no one what they had seen, until 
the Son of Man had risen from the dead. 

And they kept silent and told no one in those days 
anything of what they had seen. 
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